GRADUATION EXAM IN ENGLISH –Tentative solution
English IIIB – June session (2008)

I. Translate into English:  (9+1 points)

Bătrâna îşi ridică faţa spre cer şi simţi că s-a făcut lumină; mai demult îi plăcea răcoarea asta fragedă a dimineţii, dar acum o pătrundea toată şi ştia că pe urmă n-o să mai poată să se încălzească ziua întreagă. Îşi adusese aminte de atâtea chipuri şi de atâtea lucruri, cum se întâmplă numai in somn. Era mirată şi puţin speriată, pentru că nu izbutise să se roage. De când nu mai vedea ca să citească Biblia, îşi făcea ea singură rugăciunile din frânturi de amintiri şi din dorinţele ei pentru alţii, bineînţeles; pentru ea nu mai avea ce să ceară: poate numai un sfârşit fără prea multă durere, însă nu-i plăcea să se gândească la asta, încă. Nu se putuse ruga fiindcă, de fiecare dată când voise să înceapă, îşi adusese aminte de gineri-său şi de nebunia lui ameninţătoare şi, de furie, o apucau căldurile.

The old woman looked up/lifted her face towards the sky and sensed it was dawn; she used to love the chill of a crisp morning but now she felt it in her bones and she knew that she would not be able to get warm all day. She had remembered so many faces, so many things, as one does only in their sleep/ you do only when you sleep. She was astonished and a bit frightened because she had not managed to pray. Ever since her eyesight had grown so poor that she could no longer read the Bible, she had been making up her own prayers with snatches/bits of memories and what she wished for others/ her wishes for other people, of course; there was nothing she could ask for herself: Perhaps only an end without too much pain, but she wouldn’t think/ didn’t want to think of it yet. She hadn’t been able to pray, for every time she had tried to start praying, she had remembered her son-in-law and his threatening/ ominous/ ill-boding madness and, everytime, her rage would make her blood race/ she felt she was going mad with fury. 

II. Translate into Romanian:  (9+1 points)

When one thinks about it, when one remembers the way Miss Kenton had repeatedly spoken to me of my father during those early days of her time at Darlington Hall, it is little wonder that the memory of that evening should have stayed with her all of these years. No doubt, she was feeling a certain sense of guilt as the two of us watched from our window my father’s figure down below. My father could be seen standing by the four stone steps, deep in thought. A breeze was slightly disturbing his hair. Then, as we watched, he walked very slowly up the steps. At the top, he turned and came back down, a little faster.  Turning once more, my father became still again for several seconds, contemplating the steps before him. Eventually, he climbed them a second time, very deliberately. 

Daca e sa cintaresc aceasta chestiune si sa imi aduc aminte de cite ori ma luase domnisoara Kenton deoparte/ ma abordase sa imi vorbeasca despre tata in acele prime zile ale perioadei petrecute de ea la Darlington Hall, nu e deloc de mirare ca amintirea acelei seri avea sa ii staruie in minte vreme indelungata/ ii ramasese atita vreme  in minte. Fara indoiala, o incerca un oarecare sentiment de vinovatie cum priveam amindoi de la fereastra silueta tatei/tatalui meu. El sedea linga cele patru trepte de piatra, cufundat in ginduri. Un vinticel/adiere de vint  ii ravasea parul. Apoi, cum il priveam, l-am vazut suind incet scarile. Ajuns pe ultima treapta, s-a intors si le-a coborit inapoi, ceva mai repede. Intorcindu-se inca o data, tata a incremenit/ramas nemiscat citeva secunde, privind cu luare aminte treptele din fata. In cele din urma, le-a mai urcat o data, cu mare hotarire. 

(textul se poate face si cu perfect simplu; 

‘one’ de la inceputul textului nu e cu sens impersonal, ci de fapt il anticipa pe ‘me’ din urmatorul fragment de text; nu trebuie depunctat foarte tare (o.25) daca studentii nu se prind pt ca e o problema de subtilitate)

III. Grammar and exercises: (9+1 points)
a) Provide the main forms of the following irregular verbs (-ing form included): cast, lay, strive, tear, strike, send (1, 5 points)

b) Write out the sentences, using the most logical tense or form of the verbs in brackets: (3 points)

a. By the time I complete/ have completed my studies next month, I will have lived in London for nearly a year. I do not think I will stay any longer after that.

b. It’s a great pity you did not come to Brighton with us last Saturday. As you have  never seen/ never saw the sea before, it will be/ it is going to be a new experience for you.

c) Rewrite the following sentences into indirect speech: (1,5 points)

a. Where are you going to be tomorrow?/ He asked her where she was going to be the next day.

b. There has been a fire in the building, I’m afraid./ He announced her that unfortunately there had been a fire in the building.

c. Shall I post this letter for you?/ He offered to post the letter for her.

d) Put ‘a’, ‘an’ or ‘the’ only where necessary:(3 points)

a. The place with…the lowest attitude in relation to …the level of…the sea is in  # Holland.

b. This forest, which is the home of a …rare species of  #…plants and wildlife, is under…# threat by …# developers.

